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RUS TILIDAGI PODKASTLAR ASOSIDA RETSEPTIV LUG‘ATNI
SHAKLLANTIRISH METODIKASI
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Annotatsiya

Magolada rus tilini chet tili sifatida o‘rganuvchilarda rus tilidagi podkastlar asosida
retseptiv lug‘atni shakllantirish metodikasi yoritiladi. Podkastlarning autentik audioinput manbai
sifatidagi didaktik imkoniyatlari asoslanadi, material tanlash mezonlari, ish bosgichlari hamda
mashgqlar tizimi tavsiflanadi. Eshitib tushunish, leksik ma’nolashtirish, qayta tinglash va
transkriptga tayangan holda ishlashning uyg‘unligi ko‘rsatiladi. Taklif etilgan model talabalar
lug‘atini kengaytirish, og‘zaki nutqni anglash va o‘quv mustaqilligini rivojlantirishga zamonaviy
raqamli ta’lim mubhiti sharoitida universitet amaliyotida samarali ravishda xizmat qiladi.

Kalit so‘zlar: ruscha podkastlar, retseptiv lug‘at, rus tili chet tili sifatida, eshitib
tushunish, leksik kompetensiya, autentik audiomatn, ma’nolashtirish, qayta tinglash, transkript,
o‘quv mustaqilligi, raqamli mubhit.

METOJANKA ®OPMUPOBAHUSA PEHEIITUBHOI'O CJIOBAPSI HA OCHOBE
PYCCKOA3BIYHbBIX ITOJJKACTOB

Hoparumosa Hunygap TyituneBna
HamaHnranckuii Tocy1apCTBEHHBIN MearorndecKuii MHCTUTYT, cTapiiuii npenoaasatens (PhD)

AHHOTALMSA

B cratee paccmarpuBaeTcsi MeTtoAuka (OPMUPOBAHUSA PELENTUBHOIO CIIOBaps y
M3YYAMOIIUX PYCCKUH SA3bIK KaK WHOCTPAHHBIH HA OCHOBE PYCCKOS3BIYHBIX ITOJKACTOB.
OO6ocHOBBIBaeTCS NUIAKTUYECKUI TMOTEHIMAl TOJKACTOB KaK MWCTOYHUKA ayTEHTHYHOTO
ayauoMarepualia, ONPeAeNsIOTCS KPUTEPHH OTOOpa MaTepHalioB, dTalbl pabOThI M CHCTEMa
ynpaxHeHnii. Oco0oe BHHUMaHHE VYIENSIETCS COYETAHUI0 ayJWpPOBaHUS, JEKCHYECKOM
CEeMaHTH3AIlNH, IOBTOPHOTO MPOCTYITUBAHUS U OIOPHI Ha TpaHCKpumT. [Ipemiaraemas Moeb
OpUEHTHPOBaHA Ha pa3BUTHE MOHMMAHUS YCTHOW PEYH, paCIIMPEHUE CIIOBaps U TMOBBIIICHUE
y4eOHOW aBTOHOMHHU CTYJCHTOB B COBPEMEHHOW LHU(PPOBOM 00pa3oBaTeNbHON Cpejie
YHHUBEPCUTETA Ha IPAKTHKE.

KiaroueBble c10Ba: pycCKOS3BIYHBIC TMOKACTBI, PEICTITHBHBINA CIIOBAph, PYCCKHMA Kak
WHOCTPAHHBIA, ayJUpOBaHUE, JIEKCHYEeCKas KOMIICTCHIMS, AayTEHTUYHBIH  ayJIHOTEKCT,
CEeMaHTH3aIMs, TOBTOPHOE MPOCTYIITNBAHUE, TPAHCKPUIIT, yueOHast aBTOHOMUS, I poBas cpena.

METHODOLOGY FOR THE FORMATION OF RECEPTIVE VOCABULARY BASED
ON RUSSIAN-LANGUAGE PODCASTS

Ibragimova Nilufar Tuychievna
Namangan State Pedagogical Institute, Senior Lecturer (PhD)

Abstract

The article examines a methodology for developing receptive vocabulary in learners of
Russian as a foreign language through Russian-language podcasts. It substantiates the didactic
value of podcasts as a source of authentic audio input, identifies criteria for selecting materials,
and outlines stages of work and a system of exercises. Special attention is given to listening, lexical
clarification, repeated exposure, and transcript-supported practice aimed at comprehension,
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vocabulary growth, and learner autonomy.

Keywords: Russian-language podcasts, receptive vocabulary, Russian as a foreign
language, listening comprehension, lexical competence, authentic audio text, lexical clarification,
repeated listening, transcript, learner autonomy, digital environment.

B ycrnoBusix nudposuzanuu odpazoBaHus U pocta 00beMa ayIMOKOHTEHTa mpodiema
(dhopMUpOBaHHS PEIENTHBHOTO CIOBAps MPUOOPETaeT OCOOYI0 aKTyadbHOCTH ISl METOIUKHU
MPENOIABAHUS PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOrO. PelenTHBHBIA CIIOBAph NMOHUMAETCS Kak
COBOKYITHOCTb JISKCHUECKUX €TUHHII, KOTOPbIE 00YJaroLIHiics ClI0cOOEH OI03HABATh U aJIEKBATHO
IMOHUMATh [IPU BOCHPUATHH HA CIYX U IIPU YTEHUH, JAXKE €CIIU OH €Ille€ HE TOTOB K UX aKTUBHOMY
yrnotpebnenno. [y pa3BUTHS 3TOH 30HBI CJOBapsi OCOOCHHO BaXKHBI CHUCTEMATHUYECKOE
MMOBTOPHOE BOCHPHUSITHE €AUMHUL B KOHTEKCTE, BAPUATUBHOCTh PEUYEBBIX CUTYyallMd U OIOpa Ha
CMBICIIOBOE TporHo3upoBanue [l; 2]. AKTyalnbHOCTb TEMBI OIpPEACNACTCS TEM, UTO
PYCCKOSI3BIYHBIC TMOAKACTHI MPEJICTABISIIOT CO00M JOCTYNMHBIM HCTOYHHK ayTEHTUYHOTO
ayquoMarepualia, COBMEILAIOLIMN EeCTECTBEHHYIO peub, TEeMaTH4YecKoe pa3HooOpasue u
BO3MOKHOCTh HEOJHOKPATHOI'O MpOCIyIIMBaHUA. B OTiaMyMe OT €JUHUYHOro ayJuoTeKCTa
y4eOHUKA, TIOJKACT MOYKET HCIIOB30BAThCSI MUKIWYHO: JIO 3aHATHS, BO BpEMs ayJUTOPHOU
paboThl U B CAMOCTOSTEIBHON NIEATENBHOCTH CTyAeHTa. Takoil ¢dopMaT 0COOEHHO 3HAYUM IS
ypoBHel B1-B2, xorma oOyuaromuecs yxe o0iagaroT 6a30i 00meynoTpeONTEeIbHON JTICKCHKH,
HO €I11€ UCTIBITHIBAIOT TPYAHOCTH MPU BOCIPUATUN CIIOHTAHHOM PYCCKOM peuu, Temna, peIyKuuu
U pa3roBOpHBIX Kiuie [1; 3; 8].

Lenb cTaThu COCTOUT B pa3pabOTKE METOAUKH (POPMUPOBAHUS PEIEITHUBHOTO CIIOBAPS
Ha OCHOBE PYCCKOS3BIYHBIX MOJIKACTOB. [[JIsl JOCTHMKEHMSI LIENH PELIAOTCs CASAYIOLUE 3a/1auu:
ONpeAENuTh TUAAKTHYECKMM TOTEHIUanl TMOJKACTOB; YTOYHUTH KpuTepuu ordopa
ayquoMarepualia; OINUCaTh I[OATalHYI OpraHM3aliio padoThl € IMOAKACTOM; IPEIIOKUTh
CUCTeMY YINpaXHEHUI, HANpaBlICHHYIO Ha Yy3HaBaHUE, CEeMaHTHU3alMio, nuddepeHHANO U
3aKpEIUICHNE HOBBIX JIeKCHMUeCKUX eauHuIl. OOBEKTOM WCCIIeIOBaHMS BBICTYMAET TMPOIECC
o0yueHHUsI PyCCKOMY SI3BIKY Kak WHOCTPaHHOMY, a MPEIMETOM — METOJUYECKHE YCIOBHS
(hopMHUpPOBaHUS PEIETITUBHOTO CIIOBAPS MOCPEICTBOM ayTEHTUUHBIX PYCCKOSI3bIYHBIX MTOKACTOB.
Hayunas HOBM3HA MpeiaraeMoro nojxo/1a 3akjfouaeTcs B TOM, YTO MOJIKACT pacCMaTpHUBAETCs
HE Kak BCIIOMOTaTelIbHOE CpEACTBO JUIsl OOLIEro ayAupoBaHMs, a KaK CIEHUaIbHO
OpraHU30BaHHBIA JIEKCUKO-CIYIIATEIbCKUM pecypc. B I1ieHTpe BHHMMaHUsI OKa3bIBAETCS HE
pa3oBoe MOHMMAaHHUE 3MH30/1a, @ OITATHOE HAKOIUIEHHE Y3HAaBAE€MbIX CJIOB U CJIOBOCOYETAHUM
yepe3 MOBTOPHBIE BCTPEUU C HUMH B Pa3HbIX 33JaHMAX. Takas MOCTaHOBKA BOIPOCA MO3BOJISET
TOYHEE CBS3aTh pabOTy HaJa ayJUpPOBAaHUEM C PA3BUTUTHEM CJIOBapsi W y4eOHOW aBTOHOMHH
obOyuaroruxcs [3; 9; 10].

HccnenoBanus B 001acTu CIOBapHOTO 00yYEHHUS MOKA3BIBAIOT, YTO YCIEX ayAUPOBAHUS
TECHO CBsI3aH ¢ 00beMOM U TiyOuHou cioBapHbix 3HaHuil. M. C. I1. Nation moguepkuBaeT, 4yTo
JUIS JOCTATOYHO YBEPEHHOTO MOHUMAaHUSI YCTHOW peur oOyuaromemycs HeoOXOIUM BBICOKUIN
YpOBEHb JIEKCUYECKOTO MOKPBITUS, @ CaM IPOLIECC YCBOGHMsI CJIOB uepe3 ciyllaHue Hauboiee
MPOAYKTUBEH TOTAA, KOTJIa MaTeprall OCTAETCs COAEPKATEIbHO MOHITHBIM U UHTEPECHBIM [1].
Ommupuueckue gannbie JI. C. Staehr taxke mMoATBEpKIArOT, YTO IIMPOTA M TIIyOMHA CIIOBaps
CYIIECTBEHHO KOPPENHUPYIOT C KA4eCTBOM TMOHHMMAHUS 3BYYaller0 TEKCTa U MOTYT OOBSICHSTH
3HAUUTENIbHYIO JIOJF0 pas3iMuuil B pe3yldbTarax ayaupoBaHus [3]. DTH TMONOXKEHUS
MPUHIMIUATBHBL A7 METOIWKH: Henb3s (OPMHUPOBATH pPEIENTUBHBIA CIOBaph uepes
MepPErpy>KeHHBIM TEKCT, B KOTOPOM KOJIMYECTBO HE3HAKOMBIX CJIOB IPEBHIIIAET BO3MOKHOCTHU
CMBICIIOBOH Jorajku. B paboTax mo o0pa3oBaTreabHOMY MOJIKACTUHTY OTMEYAETCs, YTO MOIKACTHI
MO/ICPKUBAIOT Pa3BUTHE HE TOJIBKO CIIYIIAHMS, HO U IPYTHX SI3LIKOBBIX HaBBIKOB. O030p M. M.
Hasan u T. B. Hoon mnoka3ams, 4YTO MOAKACTHI TOJOXKUTEIBHO BIUSIOT Ha CIyIIaHHE,
MPOU3HOIICHUE, TpPaMMaTHUKy H CIOBApHOE pa3BUTHE, a TakKKe IOBBIIMIAIOT MOTUBAITHIO
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obyuaromuxcs [4]. KBasuskcnepument B. Chaves-Yuste u C. de la Pefia moka3zain, 4ro coznanue
U HUCIOJIb30BaHUE IMOJKACTOB CHOCOOCTBYIOT POCTY SI3bIKOBOWM KOMIIETEHIIMH, OCOOEHHO B
acIIeKTax CIIyIIaHUS U TOBOPEHHSI, @ CTATHCTUYECKH 3HAYUMBIE PA3ITUUUs MEKIY KOHTPOJIBHOMN 1
AKCIIEPUMEHTAJILHOW TpyNIaMHu MPOSIBISIFOTCS TOCJE IeJeHANpaBIeHHOrO IeJarorniyeckoro
BMeatenbcTBa [5]. CenoBaTeslbHO, IOJIKACT SIBJISIETCS HE TOJIBKO HOCUTENEM COAEPIKAHUS, HO
U CPEJCTBOM OpraHU3alMu YCTOMYUBOM MPAKTUKKU BOCIPUSITUS PEUU.

OTnenbHOE 3HAUYEHUE /TS HAILICH TeMbI IMEIOT HCCIIEIOBAHNUS, TOCBAILICHHbBIE 00YYEHHUIO
yepe3 CIyIIaHue H JOMOJHUTEIbHOW mojjepxkke moHuMmanus. F. Cakmak u G. Ergetin
YCTAHOBUJIM, YTO HAJIMYHUE TIIOCC CIIOCOOCTBYET PACIO3HABAHUIO U BOCIIPOM3BEICHHUIO JIEKCUKH B
YCIIOBUSIX MOOMJIBHOTO ayaupOBaHHUsA, XOTs camMo 1o ce0e He TapaHTHpPYeT JIy4Ilero
BOCIIPOU3BENICHUST coaepkaHusi Tekcta [6]. P. Zhang u S. Graham moxka3zanu, 4TO ClIOBapHOE
oOyueHue uepe3 ayauOBBOJ 3aBHCUT OT HCXOJHOTO CJOBaps M YPOBHS CIYyHIATEeIbCKOMN
KOMIIETEHIIMH, a HauOoJee IOJIE3HBIMH OKa3bIBAIOTCS MOSCHEHHs, MOOyXJaromue K Oosee
rI1yOOKOMY COMOCTaBICHHUIO (POPMBI U 3HAYCHHUs [7]. DTU BBIBOJBI MO3BOJIAIOT 3aKIIOUYHUTh, YTO
paboTra ¢ TMOAKACTOM JOJDKHA BKIIOYATH JIO3UPOBAHHYIO JICKCHUYECKYIO TOJJICPKKY, HO HE
MOJMEHATh €10 COOCTBEHHO ayAupoBaHHe. J[JIsS METOOUKH PYCCKOrO0 Kak HHOCTPAHHOTO
CYIIECTBEHHBI M HCCIeAoBaHUS HU(POBOi obOpasoBarenbHOM cpeasl. O030p COBPEMEHHBIX
TexHosnoruil B npenogaBannu PKU ¢gukcupyer ycToiuuBbIil pocT HHTEpeca K OHJIaH-pecypcam
U ayauoMarepHaiaM KaK K TEepCIeKTHBHOMY HAaIpaBJICHHIO OOHOBJICHUS Yy4eOHOTrO mpoliecca
[10]. Kpome Toro, cnenuanbHble MCCIEIOBAHUS MO MCIOJIb30BAHUIO MOJKACTUHTA B 00y4YeHUU
PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY ITOKa3bIBAIOT, YTO CUCTEMaTH4ecKasi paboTa ¢ MoAKacTaMu
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO ayJUPOBaHUs, IMPOU3HOIICHHUS, CIOBaps U y4eOHON moTuBauuu [9].
BMmecre ¢ TeM B HayyHOM JIUTEPAType CPAaBHUTEIBHO Majlo paboT, Tie MOAKACT paccCMaTpUBAJICS
Obl UMEHHO KaK CpPEJCTBO LieJICHANpPaBICHHOIO (HOPMHUPOBAHUS PELENTUBHOTO CIOBaps, a HE
TOJNIBKO Kak pecypc s OOMIero pa3BUTHA CiyliaHus. JlaHHas crTaThsi HampaBlieHa Ha
BOCITOJTHEHHE 3TOI'0 METOAMYECKOro nmpobena [9; 13].

OcHoBHast yacTh. MeToauka (opMHpOBaHHUS PELENTUBHOTO CJIOBapsi Ha OCHOBE
PYCCKOSI3BIYHBIX TOJKACTOB, HAa HAIl B3IJIAM, JOJDKHA CTPOUTHCS HA YETHIpEX MPUHIIUIAX:
KOMMYHUKATHBHOH 3HAYMMOCTH, TIOCHJIBHOW TPYIOHOCTH, IHMKIMYHOCTA BOCHPUATHS U
OTCPOYEHHOI'0 TMepexoAa OT IOHMMAaHUs K TPOAYKTUBHOMY HCIOJIb30BaHUIO. [IpuHIMD
KOMMYHHUKAaTHBHON 3HAYMMOCTH O3HAYAET, YTO OTOMpaeMast JeKCHKa JOJDKHA ObITh TEeMaTHYECKH
BOCTpeOOBAHHOM B akaJeMUUYeCKO, OBITOBON WJIM COLTMOKYJIBTYPHOH KOMMYHHMKauu. [IpuHimn
MOCWJIBHON TPYAHOCTH TpeOyeT YYMTBHIBaTh YPOBEHb TPYIMIIBI, TEMIT pedd, (HOHETHUECKYIO
OTYETIMBOCTh, HAJIMYME PA3TOBOPHBIX COKPALIEHUH M OOlIee JIEKCHYECKOe MOKPHITHE TEKCTa.
[UKINYHOCTE BOCHPUSATHS IpPEIoaraeT BO3BpallleHUE K OJHOMY M TOMY K€ MarepHuainy ¢
pa3HbIMM 3aJjayaMy: CHayaja JUIsl TJI00ajJbHOrO TIOHHMMAaHUsS, 3aTeM JUIsl PAclO3HaBaHUSA
KITIOYEBBIX €MHULL, jajiee — JJIsl yTOUHEHHsI OTTEHKOB 3HAUEHUs U CBs3eH CIIOB B KOHTEKCTE [1;
3; 11].

IIpu oTOOpe pYCCKOSA3BIYHBIX IOJKACTOB MPENOJABaTeN0 CleAyeT Y4YUThIBATh
HECKOJIbKO KpHTepHeB. Bo-TIepBBIX, TEMATHUECKYIO PEJICBAHTHOCTD: MTPEINOYTHTEIBHBI JTTH30/IbI,
CBSI3aHHBIE C TIOBCEAHEBHOM JXKM3HBIO, yueOoil, KyIbTypoil, TOpOJCKON cpenoi, mpodeccuei,
KOMMYHHKAIFEe B YHHBEpPCHUTETE. BO-BTOPBIX, JIEKCHYECKYIO HACHIIIEHHOCTh: B ayJAHOTEKCTE
JIOJDKHBl  PETYNISAPHO TOBTOPSATBHCS KIIOYEBBIE CJIOBA M CIOBOCOYETAHHUS, (POpPMHUpYIOIIHE
CMBICJIOBOE PO TeMbI. B-TpeTbUX, CTPYKTYPHYIO MPO3PauYHOCTh: 3MU30/] JOKEH UMETh SICHYIO
KOMIIO3ULIUIO, YTOOBI 00YYarOIIUIiCsl MOT ONMUPAThCs Ha JIOTHYECKHE TPaHuIlbl (hparMeHToB. B-
YEeTBEpPTHIX, TEXHUYECKYI0 JIOCTYIMHOCTb: XOpoIllee KayecTBO 3alHCH, BO3MOXHOCTh
peryaupoBaTh CKOPOCTh BOCHPOM3BEACHUS, HAIMYME TPAHCKPUITA WM CyOTHTPOB, a TaKkxke
BO3MOXXHOCTh TOBTOPHOI'O JOCTyNa BHe ayautopuu. HakoHel, BakKHO pa3ianyarh ydeOHBIE,
MOJTyaBTEHTUYHBIE M TOJHOCTHIO AyTEHTUYHbBIE MOJKACTHI; UX HCIOJIb30BAHUE IOJKHO OBITH
MOCJIeIOBAaTEIBLHBIM: OT 00Jiee yIpaBIsieMbIX (hOpMaTOB K OoJiee ecTecTBeHHBIM [8; 10; 12].
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[Ipennaraemass MeTOIMKa BKJIKOYAET TPU B3aUMOCBSI3aHHBIX ATama: MPEATEKCTOBBIH,
TEKCTOBBIM U MOCIETEKCTOBBIN. Ha mpearexkcToBoM 3Tane 3ajada MpenojaBarelis COCTOUT HE B
MOJTHOM OOBSICHEHUH HOBOW JICKCHKH, a B CO3JaHUU YCIOBUH MJs €€ IMPOrHO3UPYEMOTO
y3HaBaHus. [1J11 3TOro UCHONIB3YIOTCS Ha3BaHKE U301, KIH0YEeBbIe H300paKeHUs, S—7 OTMIOPHBIX
CJIOB, TEMAaTHYECKUI BOIIPOC, MUHU-00CYKICHHE U 3aJaHHs Ha TIPEATIOIOKEeHHe coaepkanns. Ha
3TOM € 3Talle MOKHO KPAaTKO CEMaHTH3UPOBATH KYJIbTYPHO CHEHH(PUUYECKHE UIIH KPUTUYECKU
BRXHBIC CIUHUIBI, 0€3 KOTOPBIX o0miee moHuMaHue Oyzaer copBaHo. OmgHako o00beM
MIpeIBAPUTENILHON MOMOIIM JIOJKEH OBITh CTPOrO OrpaHUYEH: €CJIM MPErnoAaBaTeib OObSICHUT
CJIIMIIKOM MHOTO, ITOAKACT IIPEBPATUTCS B WIUIIOCTPALIMIO K YK€ U3YYEHHOMY TEKCTY M YTPaTUT
pa3BUBaroIIMil moteHuuan [1; 6].

TekcTOBBIM 3Tall OpPraHU3yeTCss KaKk MUHUMYM B JBYX IpociyliuBaHusAX. IlepBoe
MpOCIyIIMBaHUE HAMpaBiICHO Ha T00adbHOE MOHMMAHUE: CTYIEHT OIpenesseT TeMy, Lieb
BBICKa3bIBaHUS, OTHOIICHUE TOBOPSILETr0, OCHOBHBIE MUKPOTEMBI. 31eCh 3((GEKTUBHBI 3aTaHUs
TUMA: «BBIOEPUTE JYUIIHNA 3arojOBOK», «OIpENeTuTe, KaKhe YTBEPKICHUS COOTBETCTBYIOT
COJIEP’KAHUIO», «PACIOJIOKUTE IMYHKTHl IUIaHa». BTopoe mpociymuBaHHE HMMEET YyxKe
JIEKCUYECKYI0 HampaBlieHHOCTh. OOydaromiuecss OTMEYalOT CJIOBA M BBIPAKEHHs, KOTOpBIE
MIOBTOPSIIOTCS; YCTAHABIMBAIOT, U3 KAKOI'0 KOHTEKCTAa MOKHO IOHSITh MX 3HAYEHHUE; COOTHOCAT
€IMHHUILIBI ¢ (PparMeHTaMu MOJIKACTA; BBIICISIOT KOJUIOKAIMU, PeUeBbie (DOPMYIIbI, TEMATUYECKUE
uenouku. Ha 3Tom 3tare 1onycTuMo NOoAKI0YEHUE TPAHCKPUIITA, HO TOJIBKO I1OCIIE EPBUUHOTO
CaMOCTOSITENILHOTO BOCTIPUATHS, YTOOBI Tpaduyeckas onopa yCuiInBalia pacrio3HaBaHue (popmsl,
a HE 3aMeHsuIa CiIyxoByw pabory [6; 7; 11]. IlocnmeTekcToBBI 3Tam OPUEHTHPOBAH Ha
3aKpericHue PELENTUBHOTO CJIOBaps U IOCTENEHHOE [BIKEHHE K Ooyiee YCTOWYHMBOMY
MMOHUMAaHHMIO. 3/1€Ch MOJIC3HBI 3aJ[aHUs Ha COMTOCTABJICHUE CJIOBA M IE(UHHUIINH, BEIOOP CHHOHMMA
110 KOHTEKCTY, pa3rpaHUuE€HUE HEUTPAIbHOM U pa3rOBOPHOM JIEKCUKH, 3alI0JTHEHUE MTPOMYCKOB B
KpaTKOM IepecKka3e, BOCCTAHOBJIEHHE TEMAaTHMUECKHUX CETEH U CI0BOOOpPA30BATENIbHBIX THE3.
Oco0o0e MecTo 3aHUMAaIOT YIPAXKHEHUS HA IOBTOPHOE CIyLIaHHE Yepe3 HHTEPBaJ: 00yUJaroluecs
BO3BPAIAIOTCS K TOMY K€ AMHU30/1y Yepe3 HECKOJIbKO JHEH U (GUKCHUPYIOT, KaKHE CIIOBa TENEph
pacrio3HaroTcst 6e3 mojckazku. Takas oTCpodeHHasl MPOBEpKa MOMOTaeT MEPEeBECTH CIIydaifHO
y3HaHHBIE €MHUIIBI B O0JIee yCTOMYMBBINA PEeLleNTUBHBIN 3anac [2; 7).

C MeToanuecKoi TOUKU 3peHUs MTPOAYKTUBHBIM SBJISIETCS MUKPOLUKI pabOThI C OAHUM
nojakacToM. B mepBelii 1eHb BBINOJIHSAIOTCS MPOrHO3UMPOBAHUE U TI100aIbHOE ay/IUPOBAHUE; BO
BTOpOW — JieTasibHasi paboTa ¢ MOBTOPSIOLIEHCS JIEKCUKOM M TPAaHCKPUIITOM; Ha TPEThEM IIare,
yepe3 JBa-TpU JAHs, MpeIJiaraercsd CaMOCTOSTEIbHOE IMOBTOPHOE MPOCIYIIMBaHHE J0Ma C
KOPOTKHM OHJIAH-TECTOM Ha y3HaBaHUE JIEKCUKH; Jajiee IPOBOAUTCS pedIIeKCHs U IEPEHOC CIO0B
B HOBBIM, HO TEMaTW4YeCKH ONM3KUN Marepuan. brarogapss TakoMy MHUKPOIMKIY CIIOBO
BCTpeuyaeTcss 00ydaromeMmycsi HECKOJbKO pa3 B pa3HbIX YCJIOBHSX: B CIyXOBOM IIOTOKE, B
MUCBbMEHHON (opMe, B KOHTPOJIBHOM 33JaHUU U B HOBOM KOHTEKCTe. IMEHHO MHOTOKpaTHOCTb
BCTpEY, KaK IIOKa3bIBAET TEOpHUsl CIIOBAPHOIO YCBOEHUS, CO3[JA€T OCHOBY JJIsi MPOYHOTO
peuentuBHoro BiajgeHus [1; 4; 7). [na nosbiueHus 3¢@ekTuBHOCTH pabOThl HEOOXOIUMO
YUHUTBIBATh U YPOBEHb BIaAcHUS A3bIKOM. Ha ypoBHiIX A2-Bl crnenyer ncrnonb3oBaTe KOPOTKHE
SMHU30/bl TMPOJODKUTENLHOCTRIO 3—5 MuUHYT ¢ Oonee 4YeTKON JUKIMeH, OrpaHUYeHHBIM
KOJIMYECTBOM TOBOPSIIMX U OMOPOI Ha TPAHCKPUIIT MOCJe NMepBoro npociymuBanus. Ha ypoBue
B2 nomycTtumsl Gojiee JIMHHBIE MOJKACTHI, MHTEPBbIO, Pa3rOBOPHBIE (PpAarMEHTHI U 3IU30/bI C
YMEPEHHOH CIOHTAHHOCTBhIO peud. s TPOABHHYTBHIX TPYII 1LEJIeCO00pa3HO BKIKOYAThH
MOJIKACThl OOIIECTBEHHO-KYIBTYPHOW W aKaJeMHUYECKOH TeMaTHKH, MOCKOJIbKY HCCIEeI0BaHUS
JIEKCUYeCcKoro mpouis MOAKACTOB IMOKa3bIBAIOT, YTO TaKHE MaTepuaibl COAepkKaT HE TOJIBKO
00IIeyTIOTPEOUTENBbHYIO, HO U aKaJIeMHUECKYI0, a TaK)Ke€ TEMaTHUYECKH CIEIHATU3UPOBAHHYIO
JIEKCHUKY, BKHYIO JIJIsl JAIbHEHIIETo pacupeHus ciosaps [1; 12].

AHamu3. AHanu3 NpeUIoKEHHOM METOJIMKH II0Ka3bIBaeT, YTO €€ CHJIbHasg CTOpOHa
3aKJII0YAeTCsl B COYETAHMM ayTeHTUYHOCTH M ymnpasisieMocTd. [lonkact gaer obydaromemycs
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€CTECTBEHHYIO0 pE€uYb, HMHTOHAIMIO, TEMII, PEUYEBbIE Iay3bl, KOJUJIOKALMU M JUCKYPCUBHBIE
MapKepbl, KOTOpbIE TPYIHO IIOJHOLEHHO CMOJAEIMPOBAaTH B HCKYCCTBEHHO CO3JAHHOM
ayauoTtekcte. OJHOBPEMEHHO IPENoJaBaTelb MOXKET J03UPOBATh CIOKHOCTb 3a CUET BbIOOpa
¢GparmMeHTa, KOJMYECTBA IPEIBAPUTENbHBIX ONOpP, HAJIMYMA TPAHCKpPUNTA M  BHUJA
MOCJIETEKCTOBBIX yIMpaKHEHUN. Takas KOMOMHAILIUS JEJIaeT PYCCKOSA3BIYHBIN MOJKACT 0COOEHHO
LEHHBIM I MPOMEXYTOYHOIO 3Tana MEeXJy Yy4eOHbIM ayJAMpPOBAaHHUEM M CaMOCTOSTEIbHBIM
BOCHpUATHEM MeAUMHON peun [5; §; 11].

He meHee BaxHO, 4TO MOAKACT CO3AA€T YCJIOBUSA [Uld aBTOHOMHOro oOyuyeHus. B
JIUTEepaType MOAYEPKUBACTCS, YTO OOYYaIOUIMIiCA MOIY4aeT BO3MOXKHOCTb BBIOMpATh BpeEMs,
MECTO, TEMII U YHCJIO MPOCIYUIMBAaHUM, a TO CHHYKAET 3aBUCUMOCTb CIOBAPHOI'O Pa3BUTHUS OT
orpaHudeHHoro ayauropuoro Bpemenu [4; 8]. Ins PKU nanHoe 00CTOSATENBECTBO UMEET 0COOYIO
LIEHHOCTb, MOCKOJIbKY KOHTAKT C €CTECTBEHHOH PYCCKOM peYbl0 3a IpelelaMH ayAUTOPHH Y
MHOTHX CTYJCHTOB OcTaeTcs HeperynsipubiM. Mccnenoanue XK. Makhanova, R. Arynbayeva u O.
Pavlovskaya nokasaino, 4ro cucrtemarudeckas padoTa ¢ mojkacTaMu B M BHE Kjacca ClIOCOOHa
yIaydmaTh HE TOJBKO CIyIIaHWe, HO U CIIOBAapb, MPOU3HOIIEHHE M OOIIYyI0 MOTHBAIUIO
obyyaromuxcs [9]. CnenoBaresnbHO, METOIMKA HA OCHOBE IIOJJKACTOB 00J1a1a€T HE CUTYaTUBHBIM,
a KyMyJSITHBHBIM 3 (hekTom.

3akmoyeHue. Takum 00pa3oM, pyCCKOA3BIYHBIE MTOIKACTHI MOTYT pacCMaTPUBAThLCS Kak
s deKTUBHOE CPeACTBO (POPMUPOBAHHS PEHENTUBHOTO CIIOBAPS Y H3YUYAIOIINX PYCCKHIA SI3BIK KaK
uHOCTpaHHbIH. X Meronudeckuil moreHuan oOycJOBIEH ayT€HTUYHOCTBIO, JOCTYIHOCTBIO,
MOBTOPSEMOCTBIO, TEMAaTHUYECKUM Pa3zHOOOpa3ueM W BO3MOXKHOCTBIO COUETATh AyJUTOPHYIO W
BHEAYJAUTOPHYIO paboTy. D¢ (eKTUBHOCTh MOJKAcTa KaK MHCTPYMEHTAa CIOBAPHOIO Pa3BUTHUS
BO3pacTacT IpH COONIIONEHUM psiia yCIOBUM: YPOBHEBOrO OTOOpa Marepuana, JO3MPOBAHHOU
JIEKCUYECKOU TIOJAEPHKKU, MHOTO3TAITHOTO ITPOCIYIIMBAHU, UCIIOJIb30BaHUs TPAHCKPHIITA 10CIIE
IIEPBUYHOI0 BOCIIPUATHUS U OTCPOUYEHHOTO KOHTPOJIS y3HaBaHus ciioB [1; 5; 7; 9].
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